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ELPRU 1URUM3UL
Lwdwnnypughp
Qbtpdwubipbup gnpdwnwlywu pwjwlwu Yuwniu

Yuwwuwlgnipniuubpp,  Ggwpluwnwwubph  phpwiund  guudbinyd'
wuwnbiuyb Gu hGunwgnunnnubph Ynndhg: THpwug pnit qupwtuwywu
hwwnywuhoubpn  uyubp Gu  gpwnytp dhwiuy XX nuph  Ybubphg'
wwjdwuwynpywé  wujwuwlwu néh  qupgugdwu  Jdhunnwny:  Uju
Jwwuwygnipniuubiph  pwnwnphswihu  dbppnwnieginiup W hwybipbup
udwuophuwl Ywnnyguubph hbwn  gniqunpnieniup  htwpwynpnientu
Yuwu  npngbint npwug  pdwunwpwuwlwu,  Slwpwuwlwu L
ownpwhjnwwywu punipwgptipp b hunwybgubiint npwug nbpp (tqyh
Ywnnigqwadpnid:

<hduwpwnbp'. gnnéwnwljwb puwiy, pujwhdwbwlwb
Juwwuwlgnypnil, whdwbwlwb né, hwpwnpp pwy, Yapw, puwywubin

Ubkpwénipnit

npéwnwywu pwjwlywu Yunu Yuwwlgnipggniuubpp, wjunthtin'
GPYY, hwdbdwwwpwp n  Gu  ulubp hGunwgnudbi  Mwnbwnu
wujwuwlwu fudptiph  shhduwynpdwsé  ebpwpdunpndu  Ep: Lbgyp
qupguwgdwu dhnnwdubpp unpwbght |Ggwpwuubphu yGpwuwyb) hptug
Yupdpwuinhwwihu ybGpwpbpdniupp [Ggyh wju Ywnnygubph ulwwndwdp:
LEgniu «sdinwddwd» dhwynpubip sh hwunnipdnid, nunp pwjwudwtuwywu
wju Ywnnygubpp duwynpyb| Gu npwbu wuhpwdbownnieniu: <nnywdnid
wnwoht wuqwd PYY-ubipp Ybpndnyeiwu bu Gupwpyybint hwjbptup
hwpwnhp pwjph hbn' gnigunpnipywu deennny: <nnywdh uwwwwlu
hwy |iqupwuutiph nipwnpnyegniup - hpwdhptip hwpwnpp pwbiph wiu
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hwwynipgyniuutiph dpw, npnup wuhpwdbionm swihny sGU ubpywjwgyby
hwjbpGuwghwnigjwu dbg: Wu Ywpnn b btwl gbpdwubpbu uynpnnubiph
hwdwp, pwuph np 9PYY-UGph  ghunwlgdwd Yhpwnniyeniup  twl
hwnnpnwlygwlwu-gnpdwpwuwwu fuunhpubp £ nwdnud:

1. Qbpdwubkpbup gnpéwnwlw pwjwlw Yuynit
Yuwuwwlgnipyniuubpp qEpdwtwghnwlwi nuniduwuppnyeyniuutpnid

Gnpdwnwlwt pwjwlwu Juiniu Yuwwygnigyniuubpp, wjunthbun'
APYY, hwdwdwwnwpwp n  Bu ulubp  hGunwgnindbp Mwndwnu
wujwuwlwu fudptiph ptipwpdunpnwiu tp: Uhusk 1960-wlwuubpp npwup
nhunwplyyb] Bu Jhwju nwpwuniejwt wbuwuyniuhg, wiu b ny npulwu
(nyup  ubppn:  tw Jywind  Bu GPYY-ubppu wpdwd  hbnbyw
punpnanuwubipp. Substantivitis (gnywlywitipnh swithwquitigywé
Uppwnnipnit)), Hauptworterseuche (qiuwynp  pwnbiph ' hwdwbwpwl),
Sprachbeulen (1qyuwthnishyilin), Papieridiom (thwupwpnpuyht
nuwnpdywdp) Ywd Bureaukratenwort (pnipnypwiptiiph funup) (Von Polenz,
1964, s.17):

By suwjwd pulwnwwnigniuubpht, wujwuwlwu nép quwiny
wdbh  hwlwlwnby £ nunund'  hwnuwwbu  dwutwghnwlwu
wbpunbipnud: Snjulwuwgdwu dhongny wbintynigjwu ubindnip nwnuntd
E wju wbpunbiph wdbuwpunpny hwwnlwuhoubiphg deyp: FRYY-ubipp
hwéwfuwyh gnpdwddwu dhnndu wlyuhwin wgnwy t, np npwup ny L
pwibph  néwlwu  wwppbpwlyubp'  wy  wubhpwdbown, bppbdu b
wuthnfuwppubih  dpwynpubp  Gu:  Jdbpghuubphu  gnpdwnnypubnu
wuwnbubind’  npwup  nhuwplds  Gu npwbu pwbph nGwlwu
wwppbpwyubp: Lequp tyninighwt uwywju «<hpduwynpnud b» SPYY-ubpp
Ywpunpnigniup W unmhwnwd, npwbtugh Phebp dnu Pntugp (1963a,
1964), Ywn|-<wjug “Ywupbup (1963), <bpptipmn Lnpp (1966), <wuu-
3nipgtiu <bpphugbpp (1968) L wyp qpwnybu wujwiwywu-pwjwlwu
Yuwwwygnipntuubph wybih funp nwnwWuwuhpnijwdp:

YPYY-Utph wnwuduwhwwnynipiniuubpu wybih wYuwnnt
ubpbywjwgubiint uywwwyny gniquhtinubp Gu wuglwgyb] hwjbptup
hwpuwnpp  puybph  htwn:  <wy  Ggupwuniejuu  dbe  ybpohuubpu

" Qbipdwubiptiunud gnjulwu tqpnyep, Substantiv/Nomen dubiphu gniquhtin, wpunwhwjnynid
k uwl Hauptwort'qfuwynp pwn bgpnypny:
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nhunwpyynud Gu npwbiu pwjwlwu pwpnnieniuutp b hwlwnpynwd Gu
hwdwnpwlwu pwjtiphu:

2. Cwybpbuph hwpwnhp pwjtpp punhwunip punywghpp

«Gpb hwpgubtu, L husu £ hud wdbuhg 2w nnip quihu hwng
(Gqynud, huynyu Yuubd' hwpwnhpubpp, hwpwnhp pwybpt wnwuduwwbu:
Jdbpgunid Gu dp npub gnuywu, Ynnphtu nund dp pwy, b, fuunpbd,
hwpwnpp pwjp wwwpwuwn £ Jun, wnwwynphs, wwwnlbpwynp»: L.
wiuytipnywuh «2pnygubip (Gqyh dwupt» (1982) qpphg wyu dbgptipnidp
wwwybpwynp  ubpywywgund bt hwpwnhp  pwiph  punhwunip
punipwahpp,  wbnbYynenwiutp wwhu  npwiug  Yugdnypjuu b
Uowuwynipjwu Jwuhu:

Cwpuwnhp pwjtiph wnwyb] hwdwwwnthwy ujwpwgnpnieintup nybg
E U Uwpgupuwup' hp «<wybpbup hwpwnpp puybppy woluwwnngejudp:
Cunn upw hwpwnhp pwitiph dwupt wnwoht wuqwd hhowwwyyb| &
Unbdbu Quiwunuh «Lbpwlhwbwywl Gt ppwdwpwbwlwt uGpwonyphiu
wn jhdwuipwuppnyphibl pwhbiny  woluwnnyewu  dbe (1966, Lo 22):
Ypwug wunpwnwpdb) b uwl bu. Upndyuup' Ynstind pwpn pwgbp (U
Uwpqupjwu, 196, Lo 23): <wpwnpwynp pwjbiph [nuwpwudwt hwpgnud
utid wywun § nmubgk Uwuny Upbnwup: Lw gnyg § wwihu, np npwup
pwpnntgintuutip Gu, npnbin «pwju nL hwpwnhpp dJhwuht unwunw Gu dky
pwnh Upwuwyniejniu b pdpnuynd ppple dp dpnegniu b dGY pwn .
(Upbnjwu, 1931, Lo 172): Upubu Wuwpljwup huswybu uwb <pwsjw
USwnjwup hwpwnhp pwibpp nhwnwpynd Gu npwbu néwlwu dhong,
nwpaqwdubin, npnup Yupunp npwlwunwpnieiniu niuku [Ggynwd (1951):

Pwjwlwu hwpwnpuwlwu pwpnnieginiutbp Gu Ynsynwd hwpwnphg W
pwihg Ywaqdwd pwpnnyeniuubtipp, npnup  wpwmwhwjnnd  Gu hpbug
pwnuwnnphsubiphg nwppbp' dh unp bywuwynipjniu:

Cwpwnpwynp  pwjipp - dhdjuughg  wwpptipdnd - Gu hpbiug
pwnuwnphsutiph punyeny, dblwpwiuwlywu Yuwnnigwdpny nt hdwuwnny: Uj.
Uwpquwpjwup nwuwwpgnud & npwup bpbp fudpbipnud.

1. <wpwnhp pwjtp, npnup Yuqdynwd U hwpwnphg nt pwjhg L
ghwnwlygynwd npwbu hupunipnyt pwjwlwtu dhwynpubin: Auupwuwywu
Ywnnigwdpny hwwnlwuzybiing upwup Ynsynid U hwpwnpwynp pw)bp:
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2. wpwnhp pwytip, npnup Ywqdygnid Gu Gpyne (Yud wybih) wuywju
pwihg W wpunwhwjunnw Gu ppwp Yuwywsd punhwunyp tpwuwyniejwdp
gnponnniejnutbin: Upwup Ynsynid Gu gnigunpulu pwybp:

3. Lwpwnhp pwtip, npnup hwpwnpynwd Gu wunpn2 nbippwjhg
W ywy pwihg' wpnwhwjnbind gnénnnipjut Wwwndwnwlwunypniu:
Cwpwnpwynp  pwjiph bu dh funwdp Jupnn £ dhwbwigw; pwjht’
Ywqubnd wyblh pwpn wwwnbwnwlwu hwpwnhp pwy, huswbu' pwg wb;
tpwy ( Uwpgupjwu, 1966, Lo 161):

2niqunpnipjwt  wbuwlbimhg dbq wnwyb] hGwnwppppuwywu  Gu
wnwoht fudph wju  hwpwnhp  pwybipp, npnup  hpkug  punyewgnptinny
hwdpuyund Gu gbpdwubpbup SPYY-UGph hbwn: Funupp pwjwhhdpny
gnulwuhg U pwhg Ywqdwd hwpwnhp pwjbiph dwupt £, npnup
hhduwywunwd Ywpnn Gu thnfuwphudt] wwpg pwyny, huswbu ophuwl’
npnpnid Yuyuwghibi-npnply, pwbwlgnyeynit Junb-pwibwligly W wyju:

3. 4PUY-ubp b w)] pwywuwuwlw Junnygubp

Jdbipohtu opowup gbhpdwuwywu [Ggupwunyejwu dby wbn Gu gunb
pwquwehy  nwnwWuwuppnigyniuubp 9PYY-UGpp  IGgwpwiwlwu
wnwuduwhwwynigniuubpp  dwuptu, npnup  Yhnpdbup  ubthwlwu
dninbgdwdp wdthnihb] b nwuwlwnpgb): twuwlywpgdwu hwdwp punpgws
swithwupoubpp s6U hwqwyunw [hub] uwwnhs, pwuh np npuup hnndwsdh
onpowuwlubpnd” FPYY-Ubpp uwhdwubne b udw wy Yunnygubphg Yud
nwpdjwdwiht  wpunwhwjwnnigniuubiphg 2 mwppbpwybine twwwnwy  bu
hGwnwwunnud:

3.1.  bPdwupuwpwbtwlwt wnwbdtwhunpynipymtiubp

hdwuwnwihtu hwwnlwupoutpp hGwnlyw] uupwgpneniup htuynud £
YPYY-Uubph wdpnnowlwu hdwuwp Ypw' np ubpluyugynd £ npwtg
pwnuwnphgutinh uwpwagpnijwu dhongny:

e QPYY-Uu &Y hdwuwmwyhp dhwynp E, npnud hhduwlwu hdwuwnp
Ypnnp pwjwywu hhdpny gnjulwut k:

2 Cuybipbunwd upwup ptwlwuwpwp npwbtu hwpwnhp pwibip Bu nhnwpyynud, pwuh np
wjuwintin hwpwnpwynp pwjh pdpnunidp owwn jwyu b SEpdwubipbund hunwy
uwhdwuwqwwunynid Gu wju whwh pwj-wujwuwlywu Yunnygubpu ne nupéjwdubnp:
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e GPYY-h Ywqind gnulwuu  nmUp  pwjwlwu hpdp UL
owpwhjniuwywu  hdwunwpwunigjwu  wbuwuynithg hwunbu £ quwihu
npwbiu unnpngyw, huswbiu' eine Entscheidung treffen (npnpnud Guywgtily):

e Puwjwhpdpny gnjwywup sniup Yybpwpbipbh W Yugdnid £ Yunnygh
uinnpngwlwu dhonyp:

e Gnpdwnwlwu pwyp gpbipbt wdpnnoniejwdp owmwnpynwd £ hp
Uwlutwlwu vpwuwynipntuhg, uwlwju nw sh Upwuwynid, np wju Jhwju
phpwywuwywu Ywnpgbpph duwlwu Ypnnu £ nwnund: Snpdwnwywu pwjp
Ywpnn £ wwppbpwyt] gnpénnnipjwu Yepwp: <bnlyw) oppuwlubiphg
wnwohup 9PYY, huy djnwp nwpdjwdwiht wpnwhwjwnienu £, zur
Einsicht ~ bringen  (funhbtdniyeywt/nipph  ptipty)) SPYY-U Jwpnn |
dGyuwpwudb] npwbu «x-p ubipgnpénud £, npwbugh y-p funhtd |hup»,
dhusntn  zu Papier bringen (pnpht  hwbdiub) wpunwhwjnnieniup
wwpqwuwbiu bawuwynud & gpby:

e GPYY-ubpnw fuhun  ujwqnud E uwlb  uwfunhph
hdwunwpwuwlwu  pndwunwynyeniup’  vwhdwuwhwyybingd  Jdhwju
hninjwwu hdwuwnp gnpdwnnyeny:

3.2. Cwpwhiniuwlwt hunpluthrubp

APYY-ubpp  pdwuypwpwbwluwl  hupplwibhpbipnhti - qniquihtin
hwbnbu Gu pipnud bwli pwpwhnuwwi hwpnljuwbihpbbin:

e QPYY-ULpp unnpngyuirwpunwhwpnngnuubp B punugwsd
pwjwhhdpny gnjulwuhg L gnpdwnniypwiht pwjhg, npnup gbipdwubptup
ownwnwunLwup punpng o2powtwy Gu Ywgdnid:

e Unwudhu pwjwhhdpny gnjuywuubip ninklygynd Gu twtunhpny:

e AGPYY-UGpp Ywpnn Gu  thnfuwphudhp  hwdwwywwnwufuwu
pwjtipny:

e Wu Juwwuwlygnipniuubpht wdtuwpunpny hwwnwuhop wiu k, np
huswbtu gnpdwnwlwu pwjbpp, wjuwbu £ gnuywuubpp Ywpnn Gu
dhwugwdwju jwuluwwnbubh hwnnpnwygwywu swppbp Yuqdb), huswbu'
w)

\  bringen - jwpddwl Jby pbpty /qnpéh qgby,
wptuwynwgbty

> kommen - pupddwib quy /uljuly pundyby

in Bewegung sein - punpddwt Ube |huby
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bleiben - pwunduwi dbo duw
halten - punpddwti Ubo wwhb;

P)
zur Sprache funuph quiy /uljuly junuby
zu Besinnung kommen  fubpp quy /uljuly dynwdty
zur Auffiihrung bbplyuywgdwt quiy /pdwnpyby
zum Ziel bwwpwlpt qul /hwutily

Ywpdwdwihu dhwynpubiph, huswbu ophuwl' "zu Papier bringen"-h
nbwpnud, tdwu 2wppbp Yuqdb] huwpwynp sk, *zum Blatt Ywd zur Schrift
bringen W Ywd *zu Papier bleiben Ywd machen ufuw Gubip Gu:

e GPYY-h fuunpwnnEwlu phjwnpnnp pwjwhhdpny gnuywuu L,
pwuh np gnpdwnwlwu pwp, gpyytiiny pnwunwynieiniuhg, Ynpgunid &
uwl fuunpwnniejniun:

¢ Pwjwhpdpny gnjuywup hhduwlwunw hwunbu £ quihu Gquyp
pYNY, sntuh ytipwpbintith, nuunp htwpwynp sk wju wy) Yew uob):

e QGPYY-nW gnuwlwuubpp npwbu Ywunt wnwug hnnh Gu
Yphpwnynwd: Lwfunhph wnlwjnyejwu nbwpnwd hnnp dnyynid £ upw:

e APYY-h pwywhphdpny gnulwup’ wdwlwuwlwu npnohsny Yud
npn2hs Bpypnpnuwlwt bwuwnwunigjwdp punwjudwu huwpwynpniginiup
fupuwn uwhdwuwthwy k:

e  GPYY-ubiph gnulywuutipp hwqyunbiy Gu dfunygnid "kein" (ns dh)
dunwywuny, pbwtw Ybpohuu gbpdwubiptund  wnwug hnnh  Ywd
wunpng hnnny nintlgynn gnjulwutbph dundwu dhongu k:

4. Cwpwnhp pwybpp Gqupwuwwi hwwnlwuhoubpp

4.1. Quuwpwawlwt hunpluuhyubp

e lwpwnpwlywu pwjbpp hwlwnpynd Gu hwdwnpwlwu pwjtphu
U Yugunu ybpindwywu pwjtiph hwwnndy funidp:

e lwpwnpwynp pwibpu nmubu dbYy pwnwbon, nph dwupu
wnwohup funub £ U. Upbinwup:
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e Jlwpwnhpubpp, npnup  pwibph hbGin  hpbug  wugwwn
dhwutntgjwdp hwpwnpwywu pwjtip U Yuqdnd, st wwhwwund hpbug
funuphdwuwjht hwwnlwuhubpp:

e Jlwpwnhpubpp sniubU  funuphdwuwiht  uwhdwbwthwynwubn,
huswbu' Gplwb quy, nnipu pnsky, Ypw hwutly, pwih hwdwpby, thny quy,
dwu-dwu wby, pnnuby quw; W wyju:

o Llwpwnhpp gnpdwdynd b wnwug pbpybint, dhusnbn' npwbu
hupuntpnyu pwntip, Ywnpnn Gu pbpyb:

e Unwudhu gnuwlwu hwpwnhpubp ph ulqpwub hnndjws Gu
dhwunwd pwjhu, huswbu' jGquht yrwy, dbnphg quwy, wspny whby W wyju:

e 2niqunpwlwu pwjtipp (qw-hwutb, wwnyb-pub) unyuwbu
hwpwnpwynp pw Gu:

e Ypwynpwlywu hwpwnpwynp pwitipp Ywgdynw pbby pugny,
huswbu bwl -4~ pwywdwugh dhongny, huswbu' dnnwgyb-quwy:

e lwpwnhp pwibpp  punpnpynid Gu pwiht hwwnny  pnpnp
plipwlywuwlwu Ywpgbipny:

4.2. Cwpwhymuwlwt hunpljwuhyubp

e Cwpwhjnuwlywu onewjnwd pwjwujwuwlwu
Yuwwwlgnypniuubph wnwohu pwnuwnphsh SLwpwuwlwu
thnihnfunigyniuubph - Gupwpyybint hwugqwdwupp  hwuwnnd £ upw ng
hwpwnhp pwy (hutip: Ophtuwy’

Juyl ynip, np qw: /hwipwnpp pwy/

Juytin pinin wyu REHwSNLhU: /ng hwpwnhp pwy/

e Unwudhu hwpwnhpubp hwunbu Gu quihu dhwju hwpwnpwynp
pwih Ywqgdnd, huswbu' Ynis qui, pwyw quy, phlt nw|, dwi wb:

e Llwpwnpwynp pwibpp Ywpnn Bu hwunbu qu) nwpdjwdwihu
dhwynputipnud, huswbu® uhpuinp pwg witiky, phep Ybp ggty, qintup pnp qui

4.3. hdwupwpwbiwlyuwt hunpluwupyubp

e b wwppbpnyeiniu hwpwnhpubph' dhwju uwhdwuwwy pYny
pwibp  hwpwnpdbine  hwwnynypgniuy mubt: Cun U Uwpgqupuup'
hwjbptund win pwjtpp dnnwynpwwtiu 450-u Gu:

e Llwpwnpybint  dtd  ubpnidny Gu odindwd  pwpdnid,
wnbnwihnfunye)niu, Ywd nhuwdhly gnpédnnnieinit wpunwhwjwnnn pwtipp:
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e Npn2 phdwuwnubp wpunwhwpunynd Gu dhwjt hwpwnpwynp
pwibpny, huswbu' nnip quiy, gnyg wwy, wnlupnin wby, hpwdtyy puwg L
wj|u:

e Jwpwnpwynp  pwh  pwnwnphgutiph - dhol  Ywwbpu  nu
hwpwpbpniejniuubpp hwjwuwpwwbu  ywjdwuwynpyws  Gu  Gpyne
pwnwnphgutipny.  dh - nbwpnd  «hwpwnpp £ npngnd - pugh
pnwunwynieyniup’ hus wubp Ywd |hubp», dh nbwpnid b «Pwyp wywhnid
E hp bpwuwynieyniup, W hwpwnhp Jwup. .. gnpugunud jud wwpgnud §
pwih bpwuwynyeniup» ( Upbnwu, 1931, ke 171), wnwudhu nbwpbpnw ki
npwup dhwutwpwp pninpnght Unp tawuwynipntt U wpunwhwjnnud:

e lwpwnpwynp  pwih  Ywgdnd  pwibpp  ppbug  ubnwjpu
Upwuwynypntup sGu thnjuwugnd hwpwnpwynp pwhtu: “Hpwup Gtinp Gu
ptipnud huswbu pdwuwnwiht, wjuwbu k| ubnwihu unp wpdbp, huswbu
ophuwl' whby, wnuby, nbby, pw; ywpq pwbipp ubpgnpdwywu ubinh b,
dptusntin uppypn wuby, nbd wnbby, qnipu nbby, dGnp ypwp hwpwnpwynp
pwjbipp skignp ubinh Gu:

5. GPUY-ubkph gqnpéwnwlwu tywuwlniEyNuu pun npppnubph

Lbpyuwjwgywsd swithwuhoubph dhongny YPYY-Ubph
punipwagphsutipp  Ythnpdup  hweonpnhy  ubpluwjwgul  wnwudhu
ninpwubipnud:

Ptpynn ophuwyubipp hwjbptu pwnqiwuntentuutiph
hwdwpdbpnigjwt Ywd wuhwdwpdbpnigjwt hwugwdwupp Eny; Yuow
unyu wunnudubpp Ywwwpbine Ywd depdGine hwybptup  hwpwnpwynp
pwjtiph hwdwn:

5.1. Ndwpwuniypynit

Ndwlywu fuunhpubpp [(n6énwWt wulwulws pusybu IPYY-ubph,
wjuwbu k| hwbpbuh  hwpwnpwynp  pwitiph wnwoh U Ywplnp
gnpdwnnypubphg £ <wlwfu nénd wwjdwuwdnpdwsd' npny pwnbp Yud
wpwwhwjwnnieiniuutp  thnfuwphuynwd Gu hwdwpdbpubpny (G. Starke,
1975, s.158): Wu btpunypt wnwybjwwbtu Yhpwnnienu £ gutnd wju
wbpunbpnwd,  npnugnwd  wnwudht  ppnnnenluttp bpwtiwynn
wpunwhwjnnyeniuutp hwpwpbpwlywunptu hwéwfu (bhohuhg pwpdp) tu
hwunhwnu: Ophuwy, hnlyw|  Uwluwnwunyejwu wwjdwuhp
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Bpypnpnwlwu' W npwu  hwenpnnn  hbGunlwuph  Uwfuwnwunyjwu
uinnpngywiubipp pnjwunwynigjwdp Ypyuynw Gu.

Ist eine in ausldndischer Wdhrung ausgedriickte Geldschuld im
Inlande zu zahlen, so kann die Zahlung in Reichswihrung erfolgen.

Gl wpippwndnypny wpypwhuyypwds npwdwlwt wwpypp Gplpndd
b J6wpdbni, wuww Jéwpnidp Yupnn £ uipuipdby win Gpiph wpdnypeny:

SYjwy nbwpnd wwnpg pwih' hwenpn twjuwnwuniyejwu dby FPYUY-
ny thnfuwphtunup ywpquwbu nbwywu tpwuwynyentu niuh bW Yuwnwpyb
E pwnwgh YpYunigniuhg funwwthtiine uywwwyny: (Ophtwyp K
opbuugnphg £ puwgphtu huwpwynphtu dnuin pppgdwuyws:)

QPYY-ubph, wnwybp Lu  hwpwnpwynp  pwtph  ndwlwu
Upwuwlnigyniup - sh Yupbih  plipwpdunpti, pwuh np npwup  hpbug
hwdwnpdwtu  huwpwynpnygyniutiph  2unphhy  oqunud  Gu  «nbwlwu
pwqiwqwu otpnbph L uppbpwuqutph wwppbpwydwup» (G. Starke,
1975, s.159), htimbwpwp 2w Yuplnp Gu nwppbp mbuwyh wnbpunbiph
nbwlwu wnwuduwhwunieniuutiph pungédwu wnbuwybunpg:

3.2. bdwupwpwinipinit

APYY-ubpp dBS Lpwlwyniejnu niubu bwl hdwuwnwpwuniejwu
wbuwuynuhg: huswbu gnyg £ wwhu wwpq pwitph b wujwuwlwu
uywpwgpwlwu dubph (Wwpwdbpwqubph) hwdbdwwnnieniup, Yytpohuubpu
h  dJpéwyh Gu pwgubint  gbpdwubpbuh  pwjwlwu  hwdwlwpgh
ptipnieniuubpu nu pwgtipp (Daniels, 1963, s.32; Persson, 1981, s.28;
Giinther, 1976, s.120):

(Ftwybn APYY-UGpp pwj-wUdwlwlywu w) Yuwwwygnieniuubiphg
wmwppbpwynn  wdbbwlwpunp  hwwyniejniuutphg deyu b wyu £, np
npwup Jwpnn U thnfjuwppuyb] hwdwpdtp pwjny, 2wwn hwéwlu npwup
gnpdwdéynd tu hbug wju nbwpbpnud, Gpp hwdwwwwwufuwu pw)tpp,
wjunuwdbuwhuhy, s6U  wpnwhwjnnd  pnipp wjiut hdwuwnwhu
hwwnwuhoubpp, npnup hwunbu Gu pbpnud 3AYY-UbpP:

in Betrieb nehmen - jwhwagnpddwl hwtdlubyuljuly pwhwagnpdél
(*betreiben - gqpunyby, Yunby, pwhwaqnndty, wopiwinbgtty)

zur Sprache bringen - funup pwgbypttiwuplydwt nbby, (*sprechen -
unuby)
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in Rechnung stellen - huwphyh wnbbynipwnpnysiniti  nupdtby
(*rechnen -hwpywnlby)

Wu 9PYY-ubpnud pb pwibpp, b pE pwjwhhdpny gnulwuubpp
hwuntu Gu qwjhu Unp hdwuwwiht hwwnwlwuhoubpny, hGunlwpwn
YPYY-Ubpp wulwju b wunfuwpphubih dhwynpubp Gu U wyuwnbn sp
Yuwpbih funub| pwjh Jwutwwdwu, (Von Polenz, 1963) Ywd pwyjh dqwéd dup
(Schmidt, 1968; Tuchel, 1982, s.5) dwuhu: Wu Ywnnygubipu h yhbwyp tu
thwytint wpuwbiu Ynsyws «pbpwywuwywu hwdwlwpgh pugp» (Von
Polenz, 1963b, s.200):

QPYY-ubpp  Ywpnn GUu uwb  ubpYwnnigudpwihu  thnpp
thnthnfuntjwu dhongny uinnpngjwih hdwuwmwihnfunieinit hpwlwuwgub:
tunupp  Ybpwwiht  hdwuwnubph  pungddwu  Jwuhu L (gnpdpupwgh
ulgqpuwywu thni, wjwpndwu thny, hwulwpdwyh uyhgp, gnpdpupwugh
nwunuwn, wunhbwuwywu uyhgp, suwuwwnbujwsd gnpdnnniejwt ulhgp nt
owpntuwynyeniu b wyju) (1. Starke, 1989, s.80):

dtnp pbpbind  punhwupwlwu  hdwuwnubp, huswbu  ophuwy’
wwwnbwnwlwunipjwu, gnpdnnnipjwu uygpph Ywd swpniuwyulwuniewl,
gnhpdwnwlywt pwitipp dhwugqwdwiu unp npwy Gu unwunw: Hpw gunphhy
E, np gnpéwnwywu pwjtpp wquunpbtt hwdwnpynwd Gu pwjwhhdpny
gnjwwuubph htw b Yepwywihu pdwunubp tnwppbpwynid:

Der Frieden brachte alles in Ordnung.

tuwnuwnnysyniip ppkg wubt hus upgh:

Wu twfuwnwuniejwu dby FPYY-unnpngyuip (P), npp yphbwy &
wpunwhwjnnd, Ywqdwd t Ordnung pwjwhhdpny gnjuywuhg W bringen
gnhpdwnwlywu pwjhg, npp wgnby ywwbwnwlwu unnpngnd £ ugnud:
Nwwh twhiwnwunigjwt wdpnnowlwu Yuwnnigwdpp hbnlyw] nbupu
nlup. «x-p wannud k£, npwtiugh y-p Yuwwnwnpp P-u jwd npwbtugh P yhéwyp
(hup» (von Polenz, 1987, s.173): Ytpdwubptund ywwnbwnwlywu hdwuwnny
GPYY-utip dlwynpbint hwdwp wpryniuwybwnnptu Yphpwnynid Gu bringen -
plinty, setzen - nuby, versetzen - wuby, stellen - ntby, geben - ypwy, ziehen -
pupby gnpéwnwlwu pwibpp: Gpp |Ggynud wuhpwdbon Upwuwyniejwdp
hwldwwwwwufuwu pwy sfw, |Ggniu nhdnd £ SPYY-UGppU Yud wy
uywpwgpwlwu dutiph: Oppuwy' zum Stillstand bringen (nwnuwph Ypéwlh
pbinG)) ARYY-h hnfuwpbu Ywpnn Ep gnpdwdyt| veranlassen, dass etwas
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stillsteht  (wybwbu wbby, np  pbs-np  pwl  nwnwph Jpdwhh qu)
uywpwgpnipniup: Ybpohutbipu wyuhwynnptu dwupwgund Gu funupp:

YPYY-ubpp Ywpnn BU bwl gnpdnnnipjwu uyhgp Ywd wywpw gnyg
ww|: funupp ppwypbwlywihu Ytpwp dwupt b FHpwup duwydnpynid Gu,
Gpp «x-p wgnnud £, npwbugh ...» yunbwnwlwu pwnunphsp hwuynud
L wpryniupnd  dunwd b o«wybiybu £ ougpwigynid, npooy-p o jhund b»
Ywnnigwdpp, huswbu' in  Bedrdngnis kommen (ubnt pulbby), in
Vergessenheit geraten (Unnwgnipywt dwintiyly), zu Ansehen gelangen
(hnhtwlynipynits Gbnp ptinky):

Erbt huynwwnhy FRAYUY-UbPhg hpwnpuwiht Yepwh hdwunp hwdhp,
Yduw  pwpniuwywlwunigjwu  hdwuwp,  npt wpnwhwndwsd  k
pwjwhhdpny gnwywuh hdwuwnnwd: Sein (jhtby), sich befinden (qiptiyby),
bleiben (Juwy), stehen (npywé/ywbquwd), haben (nibbtiwy) Ywd liegen
(npyws) gnpdwnwywu  pwitpp  FPYY-UBppU  hwybpw] pdwuwn  sbu
hwnnpnnd,  nwwh  hwunbu U qwijhu  npwbu  hwlwnpniye)niu
wwwnbwnwwu Ywd huynwwnhy FRYY-ubpht' nmbwywunipywi Yepwwihu
hdwuwntu wybih pungdtint gnpdwnnyeny.

in Abhdngigkeit bringen - uwpidwt Jbo qgbi (wwunbwnwlwu)

in Abhdngigkeit geraten - wudwb dbo ptljuly (huynwunhd)

in Abhdngigkeit sein - Yuifudwt Uk htuby (wpniuwywlw)

b wmwppbpniginiu wnwehtu Gpynt nuwubiph yGpohtuubipu Ywpnn Gu
wnwug hdwuwmwiht Ynpnwunubph hnfjuwppudb hndwup pwing Yud
wéwlwuny: Wu wundwu hwdwdwju' abhdngig sein - Yufudwé thtby U sich
bewegen - pwipdyli wpnwhwjnnigniuubpp hndwuhy Gu in Abhdngigkeit
sein W in Bewegung sein @PYY-utiphu: I. Starke-u (1989, s.85) fununwd L
uinwwnhly  punye nubgnn  gnpdwnwlwu  pwbpny  Yuqddwd
owpnitwwlywu  hdwuwnn  FRYY-UGph  dwupl, npnup  YJwpnn  Gu
Ywwwygyt| huswbu yhbwy, ophuwl' im Besitz haben - (niibigqwdpnid)
nibbwy, wjuwbu b pupwgp wpunwhwjunnn gnjulwuubph htw, ophuwy’
im Sterben liegen - dwhémd wwnlwd haby:

Quuywd  unyuwlwu  wpwhnuwlwu  Yunnigusdpubpht'  npnp
FPYY-Ubp whwnhy/ubpgnpdwlwu, huly dnwubpp' wwuhy/Ypwynpulyw
Upwlwynipntt Ywpnn Gu niubuw): In Verlegenheit bringen — wuhwpdwp
yhdwlh dbg qgbypthnpbglly YR44-hg Gupwnpynid £, np x-p pbipnud £ y-ht
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othnpnipjwt, wuphbtipt x-p wagnmd £, np y-p othnpdwd hup, huy zur
Abstimmung bringen - hwdwdwytinysywt pin; 3P4Y4-hg htinnunwd k, np x-p
pbpnd £ y-pti hwdwéwybingeywt, wyuptipt x-p wgnmd £, np y-h dhongny
hwdwdwybignid Guypwngh:

Gprbt pninp GPYY-utiph gnpdwnwlwu pwjp dhoin Unyu hpwnpwhu
Ypwu wpwwhwnbp, b Ywnnygp, npwbu wdpnnonieintu, huwpwynp
(hutp wywhy Ywd wwupy ubplujwgub, www wu pGIWU  wjlu
YYynpgutip hp hGwnwppppwlwunieniup: Ujuniwdbuwjupy, Yw SRYY-ubipp
dh wbuwy, npp sh wpunwhwjnnd ng ywwndwnwlwunye)niu, ns uyhgp W ny
L owpniuwywywunyeniu:  “Hpwup  dhwit Ypwynpwwunyejniu Gu
wpwnwhwjnnud, ophuwly' Anerkennung finden - Guitiwsnid qiptity Ywd eine
Verdnderung erfahren - thnthnfunyaynit Ypby: <Ginwppppwlwu &, np finden
W erfahren pwjtipp ubipgnpdwlwu utinh Gu. ich finde meinen Schliissel - Gu
quntund Gd hd pwtiwihti W ich erfahre eine Neuigkeit - Gu dp tnpnyayniti GU
hdwunid): Uphusnbin Geb phus-np dbyp dwbwsnid £ qppond, dwuwsdwu
wlwnp ny pE Upwuhg £ plund, w) mwpwdynd £ upw Ypw, hbnbwpwn,
gnpd nwubup gnpdpupwgh Ypwynpwywu ninnipjuu htwn (Kolb, 1966,
s.174): GRYY-h U Ypwynpwlywt wpwnwhwjnniejwt dhol tnwppbipnie)niup
dphwju  Yunnigwdph bGpypnpn dwund £ Ypwynpwlwt  Yunnygnd
gnpdpuewgl wpwnwhwjnynud £ wywpunpghw H-ny (hwpwlwwmwp nbppw)),
dhugnbin gnpdwnwlwu pwp wywhwugnd £ pwjwhpdpny gnjuywu: Uju
hwwwuhoh ounphhy £, np Ypwynpwywu 9PYUY-ubpp hhduwlwunwd
Yppwnynw U wlywnbdhwlwu wnbipuwnbpnid, npnugnwd opjlwp hwéwfu
ubpgnpéniejwu £ Gupwpyynd, L npnugnud wufunwwhbh £ wwppbp
Gpunyputph  wujwuwywuwgnwp: L<bnbwpwp PYY-ubpp hwpy &
nhunwpyty ng  dhwu npwbu  Yepwh o owppbpwlydwudhong'  wyll
Ypwynpwlwuntgjwu wjpunpuup:

QPYY-ubiph hwonpn gnpdwnnypp «pwjh  pnwunwywgnlydwu»
dhongny Upw gnpdwnnipwiht nwownh purnqwjunwdu b (Stotzel, 1965, s.23):
Npwbu gnpdwnwlwu pwjbp bringen - ptinty, kommen - quy, finden -
qunuby, tun - wuby, geben - ywy pwtpp h ypbwyh tu Juuwwlygybip 2wwn
wybilh dt& pyny gnjuywuubiph htiw, pwu npwbu hupunipnyu pwjbp, pwup
np ybpohuubipu Ynuypbn hdwuwn nt wwpuwnhp futnpunnyeniu nluku:
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Uqwwn Yuwuwwygbihniginiup, ny dhwju hdwuwmwpwuniejwu ninpnp ypw k
wunpwnwnuntd, wjl swpwhjnwniejw:

3.3. Cwpwhynwunipynit

huswbu wpnbu wudb| £, 9FYY-h futunpwnnygjwu Ypnnp pwjwhbu
gnjulwuu £ Ywd wybh 6hon' gnjulwuh hhdpnud puws pwjp, dhusnbin
Uwluwnwunipjwl 2wpwnwuniejwu nhppwiht wwup, wjuniwdtuwjuhd,
gnpdwnwlywu pwyny b Ywufunpnaynud (Abramov, 1978): Lwfuwnwuntejwu
(pwgnuwiubpp Ywutunpnoqwé G ndjw) pwih  futnpwnnypjwdp, uwlwju
owpwhjnuwywu nwwwpy nhpptph Ywpqwyphtwyny wwjdwuwynpyws,
Ywpnn GU wwppbipnyeniuutp (phub);: Pwuu wju £, np 2wpwhjinuwywu
pwgbiphg dGlyu wpnbu huy qpwnbigund b SGRYY-h gnjulwup, nphu,
uwywiu  pdwunwpwtuwywtu  Jwlwpnwynwd  ng  dh hpnnnugyntu - sh
hwdwwwuwwuluwunw:  Upryniupnud,  owpwhjnuwywtu  dwlwpnwyh
duwybpbuwht Ywnnygh W pdwunmwpwuwlwu funppwjht Ywnnygubiph
dpolt  hwpwpbpnigjwt  hwdwwwwnwufuwunipjwu fugnw £ wnwowuntd
(Lehmann, 1983):

Das Thema steht zur Diskussion - pbdwl putiwupydwt £ npdué

Wuwbin das Thema-u Hwpwhnwwlwu Gupwywu L, huy
hdwunwpwunpbl'  gnpdnnnuygjwu Ypnnp  (Patiens):  ®nfuwpbup  zur
Diskussion - pubwplydwt  hwdwp  uwfunpuynp  wpnwhwjnnieginiup
gpwnbgunwd £ wwpwwnhp nhpp, uwlwju gnpdénn  wud  (Agens),
ubipgnpdynn wnwplw (Patiens), hwugbiwwnbp (Adressat) Yud wj mbuwyp
hdwuwmwiht  hwpwpbipnyeniututp sh wpnwhwjnnu: Uu  thwuwnp  dp
Ynndhg huwpwynpnieiniu £ wwjhu SPYY-hU  hdwunwpwlwlywl  wy|
hpnnnigyniuubpp Ypdwwbing £ wybh hunwybgubine wyjwp hdwuwnp,
dnw  Ynndhg, nfubiind  2wpwhjnuwlywu - wpdnypwjunyeintup b
wbnwihnfubind - Ywpunp - pwgnuiutipp,  ophtwy’  Bupwlwih  nhppp,
huwpwynpnieintt £ vwihu hwwnnwy pungdtint npwup:

Man muss das Thema diskutieren®. — Mbyp E pdwl ptutwnlby:

Das Thema steht zur Diskussion. - (dGdwl npywé £ putiwunpydwit:

3 Qbpdwutipbiund wunbd Uwiuwnwunieniuubipp Yuwqdydnd Bu man wunpny wuduwlwu
nGpwudwu dhongny, npp bwuwnwuniyejwu duwlwu Bupwlwu t: Unnpngjwip
hwdwdwjubgynd t tiquyh ehy, tppnpn nkidpny:
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Unwohtu wunypp FRPYY-nd hnfuwphubnyd' fununnp Yuplnpnd k
gnhpdpupwgp nt dhwdwdwuwly (Gquph  fubwnnnueintt uwnwpned:
«Unipjayuinhywgdwu»  dhongny  opjtiuinp,  futnphg  Gupwlwih  nbpp
unwudubny, gnpdpupwgp wnwoht wwu L dnnud: Cun npnd puwjh
nhpptiphg  dtyp  Ypbwwndnd £, hugp npnghs - bpwitwlnugnits niup
hwulywgnigjwtu pungddwu U npwt wnwpyuwjwywu punype hwnnpnbint,
wjuhupt' |Gqulwu opjtlywnhywgdwl wnnidiny:

ULoqwd gnpdwnnypeutipht hwpy b wybjugub] twl wnjwjwywu
wpnhdwt  gnpdwnnypp.  «3¥PYY-h  gnulwup, hwunbu  quny
twluwnwunyejwu Jbpohtu nhppnd’  np pungdwd husepwug W dbp |
hwund bwjuwnwunipjwu pnjwunwlwjpu dhontyp» (Daniels, 1963, s.93):
(Gtdw-ntidw Yuwnwwwphg hwjnuh £, np wunypeh Ywupunp nbntynieiniu
wwpniuwynn  wunwdubpp  dgqund U htwpwynphuu  nbwp
Uwluwnwunipywu  ybpe: GPYY-h  2unphhy htwpwynp £ nwnunwd
obiginwinpb| nbdwu’ wnwug Ybpwnwuynpnipjwu:

Morgen bringt er endlich im Betriebsrat seine Besorgnisse zum
Ausdruck.

*dwnp Ypbph bw JGpowwbu funphpnmd hp dypwhngnisinitiipp
wpypwhwppnyayutr: (Lwnp funphpnnud bw Ybpowwbiu Yupunwhwynh pp
dwnwhngnipjniutibipp:)

Oppuwynud Gpunwd £, np FRYY-h gnpdwnwwt pwih b gnjwywup
dpoli tnwppbip [pugnudubp Gu nbnwywws, vwlwju hhduwlwu obownp
pulyunud £ bwuwnwunigjwu ytiponud pwjwhpdpny gnjuywuh ypw:

Cwjbipbuh hwpwnpwynp pwjbph punipwgphsubph gwuynd wju
gnpdwnnypep bu ubpywjugywsd sk Mwwnbwnp, hwjwuwpwn, hwjbptup
hwpwpbpwlwu wqwun supwnwunyE Nt k: Snigb wju unyt ywwnbwnnd,
hwjbpGuwghwnigjwu  dby  wwwowb npwnpnentt sh nupdybp uwlb
Uwluwnwunipiwl wnwjwywu npnhdwt nwunwuwuhpnieyniuubphu:

Gqpwljwgnipyni

<nnywdnd ubipyuyjwgwsd thwuwnbpp gnyg Gu wwihu, np 9PYY-
utipp gbpdwubpbup |Gguywu hwdwywpgnd 2wwn wybiphu Gu, pwu
wwpqwwbiu hpduwywu pwih nbwlwu wmwppbpwy (hutip W hwunbu tu
ptipnud Jhwju hpbug punpn? pdwunwpwiwywy, pwnwlwqiwywu L
owpwhjnwinigjwu  hwwnfwuhoubp: M suwjwd FPYUY-UGph L hw)bptup
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hwpwnpwynp pwjtiph dp wnwudhu fudph (hwlwuwwn
hwdwwwwnwuluwunuyeyjuup'  hwbpbuwghwneywu  dby  Ybpohuubipu
nhunwpyynd Gu pwnwlwqgdnpjut wbuwuyniuhg W punpnadnd’ pupn
gbpindwywu  pwbp:  <ewnbwpwp, h wwppbpnyeiniu 9PYY-ubph,
hwibptuh  hwpwnpwynp pwitipp puuynd Gu npwbu JdGY pwnwjhu
dhwynp  nu punipwgpynd Gu hGug  wijn wbuwuyniuhg:
CwjbpbGuwghwnnyeiwu dby pwih hwdwnpnup gwulwgwd funuph Jdwup
htiw, npinbin wnweoht pwnwnphsp swpwhjnwlwu onErwind sh ELipyntd,
nhuvwpyynd £ npwbu hwpwnpwynp  pwy:  Sbpdwubpbund 9PYY-h
pdpnunup pbwbn  wydbh ubn £ uwlwjiu Jbpohupu  wybh  gwun
gnpdwnnypRubip Gu yepwagpynid, pwu hwtptup hwpwnpwynp pwjtppu:
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JJIM3A  KA3APAH - WUCMNOJIb3BOBAHUE  dYHKLIMOHAJIbHbIX
FMArOfIbHbIX KOHCTPYKUMIA B HEMELKOM S3bIKE MU MX
OKBUBAJIEHTbI B APMAHCKOM

Knroyesbie croBa: ¢byHKYUOHANbHI 2nazone, umeHHol cmusb,
ycmolidusbie 21a20nbHO-UMEHHbIe COYemaHus, 8ud 21a20/108, poo 2/1a20/108
YcToitumBble rnarofibHO-MMEHHbIE CAOBOCOYETAHMA B HEMELLKOM, OKa3aBLUUCb

B MoONe 3PeHNA A3bIKOBbIX KPUTUKOB, [ONrOE BPEMA HE BXOAMAW B PamKu
WHTEpecoB uccnegoBateneid. VX cemaHTMKO-CMHTaKCUYecKue CBOWCTBA CTaiu
NpeLMETOM UCCNEA0BaHNUA NNULb CO BTOpoii nonosuHbl 20-oro Beka. B 60-bix
rogax JIMHIBUCTbI  Hayanu  aHanuM3MpoBaTb  TEHOEHLUMIO  pa3BUTUA
HOMWHANBHOrO  CTUAA, TNpUCYLLero B  OCODEHHOCTUM  aKafeMUYECKOM,
odhmumanbHOl 1 NpodheccuoHanbHol cepam A3blka .

Llenbto  paHHOIi cTaTbM ABNAETCA aHanU3 YCTOWUMBBLIX COYETaHUd C
(bYHKLMOHANBHBIMU Flarofamm M MX KOMMOHEHTOB B HEMELLKOM MyTeM WX
COMOCTaB/IEHNA C COOTBETCTBYIOLLVMU IKBUBANEHTaMVW B apMAHCKOM [JiA
BbIABNEHWA UX CEMAHTUKO- CUHTAKCUYECKUX XapaKTEPUCTUK.

3T  coyeTaHWA NpencTaBneHbl Kak — CcamMOCTOATeNbHaA  cybkaTteropws,
3aHMMatoLLLA NPOMENYTOUHOE MONOKEHNE MEMOY CEMAHTUKOW, CMHTaKCUMCOM W
cnoBoobpasoBaHueM.
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The functional structures in German were criticized by the linguistic critics,
but for a long time they have not been a research object.The semantic-
syntactic characteristics of these structures became an object of study not
until the second half of the 20th century. In the 1960s, linguists began to
analyse the tendency to use the nominal style, especially in the the academic,
official and professional field.

The main purpose of the article is to analyze the functional structures and
their components in German by comparing them with the corresponding
equivalents in Armenian to reveal their semantic-syntactic characteristics.
These constructions are being interpreted as an autonomous subcategory
placed between semantics, syntax and word formation (morphology).
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